AGREEMENT
ON PROVIDING ACCESS
TO LANGUAGE VERSION

This agreement (hereinafter referred to as
the ,Agreement”) is made on
Prague by and between

HBO Europe s.r.o. with its registered office at
Jankovcova 1037/49, Prague 7, Postal Code:
170 00, Czech Republic, Identification
Number: 61466786, registered in the
commercial register administered by the
Municipal Court in Prague, Section C, Insert
29418; represented by James Cooke
Executive Officer — hereinafter referred to as
"HBO” —

and

Trade Name: Slovenska televizia a rozhlas
Seat (place of business): Mlynska dolina, 845
45 Bratislava, Slovakia

Identification Number: 56 398 255
registered in the commercial register
administered by the City Court in Bratislava
I, Section PO, Insert no.: 8978/B,
(hereinafter referred to as “RECEIVER”)

hereinafter RECEIVER and HBO jointly
referred to as the “Parties”, each is a “Party”

with the following terms and conditions.

NOW, THEREFORE, THE PARTIES AGREE as
follows:

1. Subject of the contract

1.1. Under the terms and conditions set
out in this Agreement HBO shall deliver to
RECEIVER the Slovak language audio tracks or
subtitle files, as agreed in the purchase order,
(hereinafter referred to as ,,Dub”) of films or
other audiovisual works (hereinafter referred
to as , Films”) defined in the written purchase
orders. A sample of the purchase order is
attached to this Agreement as Exhibit 1 a
forms its inseparable part.
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SMLOUVA
O POSKYTNUTI PRISTUPU
K JAZYKOVE VERZI

Tato smlouva (dale jen ,Smlouva”) byla

uzaviena dne .................. V Praze mezi

HBO Europe s.r.o. se sidlem Jankovcova
1037/49, Praha 7, PSC: 170 00, Ceska republika,
Identifikacni cislo: 61466786, zapsanou V
obchodnim rejstfiku  vedeném Méstskym
soudem v Praze, oddil C, vlozka 29418, jejimz
jménem jedna James Cooke, jednatel (dale jen
,HBO”)

Obchodni firma: Slovenska televizia a rozhlas
Sidlo (misto podnikani): Mlynska dolina, 845 45
Bratislava, Slovenska republika

Identifikacni Cislo: 56 398 255

zapsand v obchodnim rejstfiku vedeném
Mestskym sidom v Bratislave Ill, oddil PO,
vlozka ¢.8978/B,

(dale jen ,,Nabyvatel”)

Nabyvatel a HBO dale spolecné jen ,Strany”,
nebo kaZdy z nich ,Strana”,

za nasledujicich podminek:

STRANY se tedy dohodly tak, jak je uvedeno
nize:

1. Pfedmét smlouvy

1.1 Za podminek stanovenych v této
Smlouvé HBO doda Nabyvateli slovenskou
jazykovou zvukovou stopu nebo soubor
s titulky, jak je dohodnuto v objednavce (dale
jen ,Verze“) filml nebo jinych audiovizualnich
dél (ddle jen ,Filmy“) definovanych
v pisemnych objednavkach. Vzor objednavky
tvofi Pfilohu 1 této Smlouvy a je jeji nedilnou
soucasti.



1.2. For the avoidance of doubt the
Parties affirm, that neither this Agreement
nor the delivery of the Dub shall be deemed
as a license to exploit the Dub. RECEIVER
acknowledges that all of the rights of the Dub
are owned by a third party hereinafter
referred to as the ,Rights Holder”.

1.3 RECEIVER shall be obliged to obtain the
exploitation rights of the Dub from the Rights
Holder in the same extent the exploitation
rights of the corresponding Film itself were
granted to RECEIVER by the Rights Holder
and, if permitted in the agreement with the
right Holder, to modify or alter the Dub.

1.4 The Dub shall be provided to RECEIVER via
file delivery on password protected FTP sites.
RECEIVER in exceptional cases may require
the delivery of the Dub on a data carrier
which shall be delivered to RECEIVER’s
address, to the attention of Mr. Peter
Jantosciak, email: peter.jantosciak@rtvs.sk.
In such event, the data carrier shall be
provided by RECEIVER to HBO a reasonable
time in advance to HBO’s above-mentioned
address and to the attention of Petra Hesova
with a copy of the purchase order. Unless
otherwise agreed and specified on the
purchase order, the Dub shall be provided to
RECEIVER within twenty (20) days from
receipt of the completed purchase order.
Parties shall agree in writing (email sufficient)
in what audio and/or file format the Dub will
be provided to RECEIVER.

1.5 RECEIVER shall notify HBO with a
detailed description within ten (10) days from
the delivery of the Dub that the Dub is
technically defected or does not comply with
the agreed technical parameters (“Defects”).
If RECEIVER does not notify HBO of any
Defects within the ten (10) days period, the
Dub shall be considered accepted by
RECEIVER as without Defects. Upon receipt of
such notification, HBO shall rectify the
Defects referred to in the notification, at its
own cost, within a period of ten (10) days.

1.6 For the avoidance of doubts the Parties
affirm, that the delivery of the Dub shall not
mean the delivery of broadcast quality video
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1.2 Pro odstranéni pochybnosti Strany
stvrzuji, Ze ani tato Smlouva ani dodani Verze,
nebude povaZovdno za udéleni licence k uZziti
Verze. Nabyvatel bere na védomi, Ze drzitelem
veskerych prava k Verzi je tfeti osoba, dale
v této Smlouvé uvadéna jako ,Drzitel Prav”.

1.3 Nabyvatel je povinen ziskat prava
k uZiti Verze od DrZitele prav ve stejném
rozsahu, vjakém mu byla udélena DrZitelem
prav kuziti daného Filmu, a pokud je to
smlouvou s Drzitelem prav dovoleno, pravo
ke zménam a Upravam Verze.

1.4 Verze bude dodana Nabyvateli formou
doruceni souboru z FTP stranek chranénych
heslem. Nabyvatel mize ve vyjimeénych
pfipadech poZadovat doruceni Verze na
datovém nosici, ktery bude dorucéen na
nasledujici adresu Nabyvatele, k rukdm Peter
Janto$¢iak, email: peter.jantosciak@rtvs.sk.
V takovém pfipadé bude datovy nosi¢ dodan
Nabyvatelem HBO v dostatecném predstihu na
vySe uvedenou adresu HBO a krukam Petry
Hesové skopii objedndavky Verze. Pokud
nebude jinak dohodnuto a uvedeno
v objednavce Verze, Verze bude doddna
Nabyvateli do dvaceti (20) dn od obdrZeni
kompletni objednavky Verze. Strany se
dohodnou pisemné (procez postacuje emailova
korespondence) v jakém audio formatu a/nebo

formatu souboru bude Verze Nabyvateli
dodana.
1.5 Nabyvatel bude povinen do deseti (10)

dnd od dodani Verze dorucit HBO ozndmeni o
tom, Ze Verze obsahuje chyby nebo nesplniuje
dohodnuté technické parametry (,Vady“)
s detailnim popisem takovych Vad. Pokud
Nabyvatel nedoruc¢i HBO ozndmeni o Vadach
do doby deset (10) dnd, bude se mit za to, Ze
Verze byly Nabyvatelem pfijaty jako bezvadné.
Na zakladé obdrieni uvedeného oznameni,
HBO odstrani Vady uvedené v ozndmeni na své
vlastni naklady do deseti (10) dnd.

1.6 Za Ucelem odstranéni pochybnosti
Strany stvrzuji, Ze dodanim Verze se nerozumi
dodani video slozky Filmu ve vysilaci kvalité,
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elements of the Film unless it is specifically
instructed by the Rights Holder in the so
called “Access Letter” and Parties agree on
the corresponding material and copying costs
and their payment in writing.

2. Fee and payment terms

2.1  Inconsideration for the delivery of the
Dub, RECEIVER shall pay to HBO a fee
equivalent to 50% of the costs of producing
the Dub (dubbing, subtitling or voice-over)
plus the technical costs (i.e. HBO’s costs on
making copies of the Dub, delivery costs etc.)
and any (re)formatting costs if standard HBO
formats are not acceptable for RECEIVER
(hereinafter jointly the ,,Fee”).

2.2 HBO may issue the invoice after the
receipt of the purchase order. RECEIVER shall
pay the Fee to HBO via bank transfer within
30 calendar days from the receipt of the
invoice. If RECEIVER intends to exploit the
Dub (e.g. exhibit the Film with the provided
Dub) prior the invoice maturity date, the Fee
becomes payable a day before such first
exploitation of the Dub.

2.3 The payment date shall be considered
as the date when the HBO’s bank credited the
amount on behalf of HBO’s bank account.

2.4 In case of late payment, RECEIVER shall
pay to HBO a statutory late payment interest.
If RECEIVERs default with payment exceeds
30 days, HBO shall be entitled to payment of
the penalty in the amount of 10% of the due
amount for each commenced 30 days period
of default in addition to the late payment
interest.

2.5 In case of repeated late payments by
RECEIVER, HBO shall be entitled (i) to
withhold the delivery of ordered and not
delivered Dubs so long as overdue payments
are settled by RECEIVER and/or (ii) terminate
the Agreement pursuant to Section 3.5
below. The word , Repeated” as used in this
Agreement, shall mean three (3) or more
occasions.
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pokud HBO takto nebude vyslovné instruovdna
Drzitelem prdv v tzv. , Access Letter” a pokud se
Strany pisemné dohodnou na odpovidajicich
nakladech za materidl a za prepis a na jejich
zaplaceni.

2. Uplata a platebni podminky

2.1 Jako protiplnéni za dodani Verze, se
Nabyvatel zavazuje uhradit HBO uplatu ve vysi
50% nakladl na vytvoreni Verze (dabingu,
titulkd, nebo voice-over) a technické naklady
(tj. naklady HBO na pofizeni kopii Verze,
naklady na dodani apod.) a veskeré naklady na
preformatovani, pokud standardni formaty
uzivané HBO nejsou prijatelné pro Nabyvatele
(dale jen ,Uplata“).

2.2 HBO mizZe vystavit fakturu poté, co
obdr?i objednavku. Nabyvatel uhradi Uplatu
HBO bankovnim pfevodem do 30 kalendarnich
dnd ode dne obdrieni faktury. Pokud
Nabyvatel hodld Verzi uzZit pred datem
splatnosti faktury (napf. vysila Film s dodanou
Verzi), stane se Uplata splatnou den pred
uzitim Verze.

2.3 Zaplacenim se rozumi okamzik, ke kterému
banka HBO pripise Uplatu ve prospéch uétu
HBO.

2.4 V pripadé prodleni bude Nabyvatel
povinen zaplatit HBO zakonny Urok z prodleni.
Pokud prodleni Nabyvatele se zaplacenim
prekroci 30 dn(i, bude mit HBO vedle prava na
zaplaceni Urok( z prodleni pravo na zaplaceni
smluvni pokuty ve vysi 10% z dluzné ¢astky za
kazdych zapocatych 30 dnU prodleni.

2.5 V ptipadé opakovaného prodleni s
platbami Nabyvatele, bude HBO oprdvnéna (i)
pozdrzet dodani objednanych a nedodanych
Verzi do takové doby, dokud Nabyvatel
nezaplati dluzné ¢astky, a/nebo (ii) ukondit tuto
Smlouvu podle niZze uvedeného odstavce 3.5.
Slovo ,opakovany”, jak je uZivan vtéto
smlouveé, bude znamenat ve trech a vice
pfipadech.



3. Representations and Warranties

3.1 RECEIVER acknowledges that the Dub
must not be reproduced, distributed,
assigned, or sublicensed by RECEIVER without
the prior written consent of the Rights
Holder.

3.2 RECEIVER represents that it has obtained
the necessary exploitation rights of the Film
and its Dubs. RECEIVER shall prove to HBO
that it obtained such rights to the Film and its
Dub by an Access Letter from the Rights
Holder. HBO has the right to refuse delivering
the Dub to RECEIVER, if RECEIVER does not
provide HBO with the Access Letter
containing information necessary to establish
that RECEIVER acquired the rights to the Film
and its Dub and in what extent.

3.3 HBOrepresents that it is authorized and
entitled to deliver the Dub to RECEIVER
provided that the Access Letter issued by the
Rights Holder is delivered to HBO.

3.4  HBO further represents that obtained
all  necessary consents from persons
participating on creating of the Dub.

3.5 In case of repeated non-fulfillment or
repeated default fulfillment of this
Agreement by HBO, RECEIVER shall be
entitled to immediately terminate this
Agreement. In case of repeated non-payment
or repeated late payment of the Fees by
RECEIVER, HBO shall be entitled to
immediately terminate this Agreement and
all Fees shall become due and payable upon
such termination notice with respect to all
Dubs ordered by RECEIVER, but for which the
Fees have not been paid yet to HBO

4. Confidentiality

4.1 The Parties shall not, and shall procure
that their employees shall not disclose, save
with the prior written consent of the other
party, any information relating to the
business or operations of the other party
acquired by the respective party in the course
of carrying on the transaction contemplated
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3. Prohlaseni a zaruky

3.1 Nabyvatel bere na védomi, Ze Verzi nesmi
kopirovat, $ifit, postoupit, ani nesmi k jejimu
uziti udélit podlicenci bez predchoziho
pisemného souhlasu Drzitele prav.

3.2 Nabyvatel prohlasuje, Ze obdrzel nezbytna
prava k uziti Filmu a jeho Verze. Nabyvatel se
zavazuje HBO prokazat, Ze obdrzel takova prava
k Filmu a jeho Verzi dodanim Access Letter od
Drzitele prav. HBO ma pravo odmitnout dodani
Verze Nabyvateli, pokud Nabyvatel neposkytne
HBO Access Letter obsahujici informaci

nezbytnou k uéinéni zavéru, Ze Nabyvatel nabyl
prava k Filmu a jeho Verzi a v jakém rozsahu.

3.3  HBO prohlasuje, Ze je opravnéna dodat
Verzi Nabyvateli za predpokladu, Ze ji je
dorucen Access Letter vystaveny DrZitelem
prav.

3.4 HBO dale prohlasuje, Ze obdrzela veskeré
nezbytné souhlasy od osob podilejicich se na
vyrobé Verze.

3.5 V pripadé opakovaného neplnéni Smlouvy
nebo opakovaného prodleni s plnénim této
Smlouvy ze strany HBO, bude mit Nabyvatel
pravo odstoupit od této Smlouvy. V pripadé
opakovaného nezaplaceni nebo opakovaného
prodleni se zaplacenim Uplaty Nabyvatelem,
bude HBO opravnéna odstoupit od této
Smlouvy, pficemz v takovém pfipadé se kazda
Uplata stane splatnou okamZikem doruéeni
odstoupeni od smlouvy ve vztahu ke vSem
Verzim objednanym Nabyvatelem, za které
véak Uplata dosud nebyla zaplacena HBO.

4, Duvérnost

4.1 Strany nezpfistupni a zajisti, aby jejich
zaméstnanci nezpfistupnili, jakoukoliv
informaci tykajici se podnikani nebo provozu
druhé Strany ziskané prvni Stranou v prabéhu
plnéni povinnosti dle této Smlouvy, a ktera se
nestala obecné znamou, jakékoliv osobé, ktera
neni stranou této smlouvy, a jinym zplsobem
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by this Agreement, and which was not
already in the public domain, to any person
not a party hereto other than on a
confidential basis to competent employees,
servants, agents, professional advisers
(including its auditors) or to any
governmental or other regulatory authority if
required by applicable laws.

4.2  The provisions of this Section shall,
without limit in point of time, continue to
apply after the termination of this Agreement
but shall cease to apply to information which
at any relevant time has entered into the
public domain. This provision however does
not affect liability of any party for disclosing
any, under this Agreement, confidential
information to public.

5. Miscellaneous

5.1 Force Majeure. The failure of either of the
Parties hereto to perform any obligation under
this Agreement solely by reason of causes
beyond its control, including but not limited to
acts of God, acts of government, riots, wars,
strikes, natural disasters, shall not be deemed
to be, under the conditions of the Civil Code (or
a superseding law), a breach of this
Agreement; provided, however, that the party
so prevented from complying herewith shall
continue to take all reasonable actions within
its power to comply as fully as possible
herewith. If such event causes or is reasonably
anticipated to cause delay in performance for
more than ninety (90) days, then either party
may terminate this Agreement without
consequence, effective upon written notice to
the other party.

5.2 Notices. All notices required to be given
hereunder shall be given in writing either by
personal delivery (hand delivery), recognized
courier service, by mail and/or by fax (except
as herein otherwise expressly provided) at
the aforesaid addresses of the Parties, or
such other addresses as may be designated in
writing by either party. Notice given by mail
shall be deemed given on the date of delivery
or on the third business day after sending,
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nez na davérném zakladé opravnénym
zaméstnancim, Urednikim, zastupcim,
profesiondlnim poradcim (véetné auditord)
nebo jakémukoliv statnimu nebo regula¢nimu
Uradu, pokud to vyzZaduji pfislusné pravni
predpisy, s vyjimkou pfipadu, kdy bude udélen
predchozi pisemny souhlas druhou Stranou.

4.2 Ustanovenitohoto ¢lanku bude platit i po
skonceni této Smlouvy bez ¢asového omezeni,
avSak prestanou se vztahovat na informace,
které se stanou v jakémkoliv ¢ase obecné
znamymi. To ustanoveni nicméné nema vliv na
odpovédnost kterékoliv strany za zpfistupnéni
jakékoliv dle této Smlouvy davérné informace
verejnosti.

5. Razné

5.1  Vyssi moc. Prodleni s plnénim jakékoliv
povinnosti dle této Smlouvy kteroukoliv ze stran
pouze z divodu okolnosti nezavislych na vali této
strany, v€etné mimo jiné, nahody, urednich
zasahl, nepokojl, valek, stavek, prirodnich
katastrof, nebude povaZovano za podminek dale
uvedenych v obcanském zakoniku (nebo
predpisu jej nahrazujicim) za poruseni této
Smlouvy, avsak za podminky, Ze strana, které je
zabranéno plnit Smlouvu bude pokracovat v
¢inéni vsech primérenych ukon( za ucelem, aby
plnila tuto Smlouvu v nejvétSim mozném
rozsahu. Pokud takovéto okolnosti zpUsobi
prodleni delSi nez devadesat (90) dnl nebo
pokud Ize rozumné predpokladat, Ze takové
okolnosti zplsobi takové prodleni, potom kazda
ze stran mUZe odstoupit od této Smlouvy bez
nasledkl s ucinnosti ke dni doruéeni ozndmeni o
odstoupeni od Smlouvy druhé strané.

5.2 Ozndmeni. VesSkerd ozndameni dle této
Smlouvy musi byt v pisemné formé a dorucena
osobné (pfedanim), uzndvanou kuryrni
sluzbou, postou a/nebo faxem (s vyjimkou
pfipadu, kdy tato Smlouva stanovi jinak) na
shora uvedené adresy Stran nebo na takové
jiné adresy, které budou pisemné sdéleny
kteroukoliv ze stran. Oznameni zaslana postou
budou povaZovana za uc¢inéna dnem doruceni
nebo tretim pracovnim dnem po odeslani,
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notice given by fax shall be deemed given at
the transmission date of the fax, while
notices given by courier service shall be
effective on the date of receipt.

5.3 No partnership and Disclaimer of Agency.
For the purposes of this Agreement, both
Parties shall be deemed to act strictly as
independent contractors and no partnership or
agency is formed hereby.

5.4  Severability. If any of the provisions of
this Agreement shall be adjudged by a court
of competent jurisdiction to be void or
unenforceable, such provision shall apply
with such modifications as may be necessary
to make it valid and enforceable. The validity
and enforceability of the remaining
provisions contained herein shall not in any
way be affected thereby.

5.5 Whole Agreement. The Parties
acknowledge that this Agreement and its
Annexes hereto contain the whole
agreement between the Parties and they
have not relied upon any oral or written
representations not contained herein, and
which was made to it by any of the Party or
their respective employees or
representatives. Any amendment or
modification to this Agreement shall only be
made in writing and shall only be valid when
signed by both parties.

5.6  Waiver. No waiver of any right under
this Agreement or relating performance
thereto shall be effective, except pursuant to
a written instrument signed by the duly
authorized representative of the Party
waiving such right.

5.7 Term and termination. This Agreement
is entered into for an indefinite period of
time. The Parties may terminate this
Agreement by giving a written termination
notice. The notice period shall be one month
and shall commence on the first day of a
month following delivery of such termination
notice to the other party. Termination shall
not affect the Parties’ liability hereunder or
their obligation of confidentiality.
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oznameni zasland faxem budou povaZovana za
ucinéna dnem prenosu faxové zpravy, zatimco
oznameni ucinénd kuryrni sluZzbou budou
povaZovdana za ucinna, dnem prevzeti.

5.3 Neexistence sdruZeni ¢i zastoupenti. Pro Ucely
této Smlouvy obé Strany budou striktné
povazovany za nezdvislé smluvni strany a
nevznikd mezi nimi na zakladé této Smlouvy
Zadné sdruzeni ¢i zastoupeni.

5.4 Oddélitelnost. Pokud jakékoliv ustanoveni
této Smlouvy bude prohldaseno prislusnym
soudem za neplatné nebo nevykonatelné,
potom takové ustanoveni bude modifikovano v
takovém rozsahu, ktery bude nezbytny pro to,
aby takové ustanoveni se stalo platnym a
vykonatelnym. Platnost a vykonatelnost
ostatnich ustanoveni této Smlouvy nebudou
timto jakymkoliv zplsobem dotceny.

5.5 Uplnost Smlouvy. Strany berou na védom,
Ze tato Smlouva a jeji pfilohy obsahuji celou
dohodu mezi Stranami a Ze Zadna z nich
nespoléhala na Ustni dohodu ¢&i pisemné
prohlaseni, které neni vtéto Smlouvé
obsazeno, a které bylo ucinéné jakoukoliv
Stranou nebo jejich zaméstnanci ¢i zastupci.
Jakykoliv dodatek nebo zména této Smlouvy
bude ucinéna pouze v pisemné formé a bude
platna pouze tehdy, bude-li podepsana obéma
stranami.

5.6 Vzddni se prdv. Vzdani se jakéhokoliv
prava dle této Smlouvy nebo jejiho plnéni
nebude mit pravni zdvaznost, pokud nebude
ucinéno v pisemné formé plné opravnénymi
osobami Stran vzdavajicimi se takového prava.

5.7 Doba trvani smlouvy a jeji ukonceni. Tato
Smlouva je uzaviena na dobu neurcitou. Strany
mohou ukonéit tuto Smlouvu pisemnou
vypovédi. Vypovédni |hlita je jeden mésic a
pocind bézet prvnim dnem nasledujiciho
mésice po doruceni vypovédi druhé strané.
Ukonéeni Smlouvy nema vliv na odpovédnost
Stran dle této Smlouvy nebo na jejich povinnost
micéenlivosti.



5.8 Language of the Agreement. This
Agreement shall be executed in the Czech
and English languages. In case of any
discrepancy between the language versions,
the Czech language version shall prevail. The
orders shall also be executed in the Czech-
English versions, provided that the Czech
language versions shall also prevail.

5.9 Governing Law. This Agreement shall
be governed by the laws of the Czech
Republic. Any matters not explicitly covered
by this Agreement shall be governed by the
provisions of Act No. 89/2012 Coll., Civil
Code, as Amended, and other applicable
legislation.

5.10 This Agreement fully replaces the
Agreement on providing access to language
version concluded between the HBO and
Rozhlas a televizia Slovenska (legal
predecessor of the RECEIVER) on July 22,
2020 (“Original Agreement”). Purchase
orders issued on the basis of the original
Agreement remain valid and the rights and
obligations arising from them shall be
governed by the Original Agreement.

5.11 In compliance with the § 47 a) of the Act
No.40/1964 Collection Civil Code as amended
and § 5a) of the Act No.211/2000 Coll. on free
access to information and on amendments
and supplement to certain acts (Freedom of
Information Act) Slovenska televizia a rozhlas
is obliged to publish this Contract via Central
Register of Contracts of the Government
Office of Slovak Republic in its full wording.

IN WITNESS WHEREOF, the Parties have
executed this Agreement as of the day,
month, and year first written above.

HBO:
HBO Europe s.r.o.:

James Cooke, Executive Officer/jednatel
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5.8 Jazyk Smlouvy. Tato Smlouva je
vyhotovena v ¢eské a anglické jazykové verzi.
V pfipadé jakychkoliv rozporl ma ceska
jazykova verze prednost. Objednavky budou
rovnéz vyhotoveny v ¢esko-anglické verzi s tim,
Ze Ceské jazykové verze budou mit rovnéz
prednost.

5.9 Prdvo, jimZ se Smlouva Fidi. Tato Smlouva
se Fidi pravem Ceské republiky. Veskeré otazky
vyslovné neupravené touto Smlouvu se Fidi
ustanovenimi  zdkona ¢.  89/2012 Sb.,
obcanského zakoniku, ve znéni pozdéjsich
predpisd, a dalSich pfislusnych predpisa.

5.10 Touto Smlouvou se vplném rozsahu
nahrazuje Smlouva o pfistupu k jazykové verzi
uzaviena mezi HBO a Rozhlasom a televiziou
Slovenska (pravnim predchidcem Nabyvatele)
dne 22.7.2020 (,Pavodni  smlouva“).
Objedndavky vystavené na zakladé plvodni
Smlouvy zlstavaji v platnosti a prava a
povinnosti z nich vyplyvajici se Fidi touto
PUvodni smlouvou.

5.11 V souladu s § 47a zakona ¢&. 40/1964 Sb.
Obciansky zakonnik ve znéni pozdéjsich
predpisi a § 5a zdkona ¢. 211/2000 Z.z. o
slobodném pfistupu k informacim a o zméné a
doplnéni nékterych zakonl (Zakon o svobodé
informaci) Slovenskd televizia a rozhlas je
povinna zverejnit tuto Smlouvu v Centralnim
registru smluv vedeném Uradem vlady
Slovenské republiky v jejim plnym znéni.

NA DUKAZ CEHOZ, Strany podepsaly tuto
Smlouvu ode dne, mésice a roku uvedeného
vyse.

RECEIVER/Nabyvatel:
Slovenska televizia a rozhlas:

Mgr. Igor Slanina,
zastupce generalniho feditele



EXHIBIT 1
TO AGREEMENT
ON PROVIDING ACCESS
TO LANGUAGE VERSION BETWEEN HBO
AND RECEVER DATED:

PURCHASE ORDER FORM

Date:

RECEIVER orders from

HBO to deliver via FTP site/on a data carrier
the Slovak Dubs of the following Films (each
Film must be defined by the title, the year of
production, the director, and the Right
Holder)

in the following audio or file format (as
agreed)

The Fee payable by RECEIVER to HBO for the
delivery of the above Dubs shall be (please,
specify 50% of the Dub costs and the agreed
technical, or other, costs):

The Fee does not include VAT, which will be
added to the Fee in compliance with
applicable laws.
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PRILOHA 1
KE SMLOUVE
O POSKYTNUTI PRISTUPU
K JAZYKOVE VERZI MEZI HBO A
NABYVATELEM ZE DNE:

VZOR OBJEDNAVKY

Datum:

Nabyvatel objednava od HBO k dodani
prostfednictvim FTP stranky/na nosici dat
slovenskou Verzi nasledujicich Film( (kazdy
Film musi byt definovan svym nazvem, rokem
vyroby, rezisérem, a DrZitelem prav)

V nasledujicim  zvukovém formatu nebo

formatu souboru (jak dohodnuto)

Uplata, kterou zaplati Nabyvatel HBO za dodani
Verze Cini (specifikujte prosim 50% nakladd na

Verzi a dohodnuté technické nebo jiné
naklady):

1.

2.

3.

4.

5.

Uplata nezahrnuje DPH, ktera bude pfipoétena
k Uplaté v souladu s pfislusnymi zékony.



Delivery Date if not 20 days from the delivery

of completed purchase order:
Access Letters from Rights Holders
___yes no

All terms and conditions of the Agreement
dated shall be applicable to the
above-listed Dubs.

A completed purchase order shall mean that

ZN2000065

Datum dodani v pfipadé, Ze je jiné nez 20 dnl
ode dne doruceni kompletni objednavky:

Access Letter od Drzitele prav
ano ne

VSechny podminky Smlouvy ze dne se
vztahuji na dodani shora uvedenych Verzi.

Kompletni objednavkou se rozumi, ze si Strany

the Film specification, file format, or data

v objednavce potvrdi specifikaci Filmu, format

carrier respectively, and amount of the Fee is

souboru, pripadné datovy nosi¢, a castku

confirmed by the Parties in the purchase

Uplaty, a 7e Access Letter k Verzi Filmu byl

order and the Access Letter for the Film’s Dub

poskytnut HBO.

is provided to HBO.

HBO:
HBO Europe s.r.o.:

RECEIVER/Nabyvatel:
Slovenska televizia a rozhlas




